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использованы две разные трансформации – лексическая и грамматическая; 

при переводе рекламы батончика Kit-Kat «Have a break, have a Kit-Kat» 

(«Есть перерыв, есть Кит-кат») также используются разновидности грам-

матической и лексической трансформации – синтаксическое уподобление 

и транслитерация. 
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ПРОБЛЕМЫ И ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ  

СОВРЕМЕННОЙ ЯЗЫКОВОЙ КОММУНИКАЦИИ 
 

Проблема коммуникации и понимания является одной из наиболее 

значимых в современном мире. Коммуникация ‐ это общение с целью обмена 
информацией. Бурное развитие средств массовой коммуникации (далее – 

СМК) оказывает серьёзное воздействие на социальные процессы в мире. 

Существует множество мнений о том, какое влияние они оказывают на 

людей. Важнейшим фактором, влияющим на актуальность проблемы, 

является роль, которую играет массовая коммуникация в современном мире. 

Очевидно, что современные средства массовой коммуникации способствуют 

ослаблению активности межличностного общения, чувства солидарности 

между людьми. Человек становится заложником СМК, не осознавая этого. 

Напрашивается вывод, что СМК скорее несут негативное влияние на жизнь 

общества, но представить нашу жизнь без интернета, телевидения и других 

СМК невозможно. В чем же заключается проблема межкультурной 

коммуникации? Очевидно, что неэффективность коммуникации между носи-

телями различных культур, проживающих в непосредственной близости, 

чревата конфликтами и столкновениями. Это выражается в наплыве мигран-

тов, которые стали неотъемлемой частью новой для них среды. Также 

важным является то, что, став частью страны пребывания, мигранты не 

утратили тех качеств, которые выросли из культуры исторической родины. 

Разрешение вопроса о возможности полноценной коммуникации лежит на 

пути обретения общности при сохранении различий. Важно, чтобы каждая 

группа не забывала об остальных и в определенной мере разделяла их жизнь. 

К тенденциям развития современной языковой коммуникации можно 

отнести 1. Сближение языков не по родственным, а социальным и экономи-

ческим признакам. Современные носители разных языков одной сферы 

деятельности быстрее найдут взаимопонимание. Это естественная тенденция, 

поскольку происходит фрагментация сфер занятости людей. Так, у програм-

мистов далёких по языкам стран до 90 % общей лексики. Для преодоления 

языкового барьера им необходимы лишь несколько связующих слов. 2. Язы-

ковые изменения набирают скорость по экспоненте. Ежедневно добавляются 

новые слова, мемы, жаргонизмы, велика скорость изменения лексического 

запаса. В доинтернетовские времена разглядеть динамику изменения лекси-

кона могли лишь специалисты. За последние 15–20 лет в разговорном 
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русском языке произошел ряд необратимых изменений – ушли причастные

и деепричастные обороты, придаточные предложения. При чтении ранее

надо было держать в памяти смысловую нить фраз, не теряя канвы сюжета.

Сейчас это могут не все, чему способствует и так называемый «инфостиль»,

которым наполнен контент в сети. 3 Смыслы доминируют над формой. Из

текста выискивается главное – сколько, кто, остальное – второстепенно. Эф-

фективность и динамичность – это основные тренды, которые направляют

развитие современного языка.

            

                                            

                       

                                                   

                                                                

                                                                    

                                                                    

                                                                  

                                                               

                                                                     

                                                                

                                                                        

                                                                   

                                                                 

                                                                      

                     

                                                                 

                                                                    

                                                                        

                                                                                

                                                                          

                                                                           

                                                                        

                                                                           

                                                                       

                                                                               

                                                                   

                                                                               

                                                                        

                                                                     

                                                                         

                                                                          


